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BIATBOPEHHA AI€CJIB ITOBIAOMJIEHHA NOBICTI P. BPEABEPI «KYJIbBABOBE BUHO»
B YKPAIHCBKOMY IEPEKJIAAI B. MUTPO®AHOBA

Y emammi npoananizosano ocobnueocmi euxopucmanis Oicciie nogioomients npsamoi mogu y nogicmi P. Bpeo-
bepi «Kynvbabose uno» ma nioxio B. Mumpoganosa 0o ixubo2o 8iomeopenus 3acobamu yintbosoi mogu. Budirerno
8UOU ma QYHKYii maxux 0i€cié y uye32adanomy meopi ma Ha iXHboMy NPUKIAdi 8UHAUEHO NIOXI0 nepexkiadaia 0o
BUKOPUCMAHHS POUWUPEHO20 CUHOHIMIUHO20 pA0Y Y nepekaadi. 3a3HaueHo nepcnekmugy no0aniblo2o 00CIiOHCEeHH S,
sKe NOJIA2AE Y 8UUEHHT MBOPU020 Memody B. Mumpoghanosa ma tioeo ynikanvroeo idiocmunio.

Knrouosi cnosa: diecnosa nogioomnenus npamoi Mosu, dianociune Mo6ieHHs, Nepexiao.

B cmamve npoananuzuposansvi 0COOEHHOCMU UCNONb308AHUS 2]1A2008 COOOWEeHUsT NPsSMOlL peyu 8 nogecmu P.
bpeobepu «Buno uz odysanuukos» u nooxod B. Mumpoghanosa k ux 60cco30anuro cpeocmeamu yeieeo2o s3vlKd.
Buioenenul 610bl u pyrKyuy maxux 2na2on08 6 bluleynoOMAHY oM NpousgedeHull i Ha ux npumepe onpeoeieH nooxoo
NnepesoouUKa K UCNONb308AHUIO PACUIUPEHHO20 CUHOHUMUYECKO20 psda 6 nepesode. Ommeuena nepcnekmuea nocie-
0yIoueco UCcaed08ans, KOMopoe 3aKaiaemcs 8 u3yieHuu meopuecko2o memooa B. Mumpoganosa u eco ynuxans-
HO20 UOUOCTUTIA.

Kniouesvie cnosa: enazonvl coodujenust npsamoil peuu, Ouaio2uiecKkas peis, nepesoo.

The article dwells upon the peculiarities of reporting verbs introducing direct speech in R. Bradbury’s long story
«Dandelion Winey and V. Mytrofanov’s approach to their reproduction by means of the target language. The types and
Sfunctions of such verbs in the abovementioned story have been singled out and the translator’s approach to the usage of
a wide synonymic range in translation has been defined. The perspective of further research has been mentioned which
lies in studying the creative method and unique idiostyle of V. Mytrofanov.

Key words: reporting verbs of direct speech, dialogic speech, translation.

Bonogumup Mutpodanos, nepekianad i peaakrop, gaypear Jliteparypuoi npemii imeni Makcuma Puiibcbkoro
(1998 p., 3a mepekyau KIACUKIB aMepHKaHCHKOI JliTeparypu Mapka Teena, E. Xeminryes, P.I1. Boppena) Hanexuts
JI0 IUICS/IN MepeKiiagadiB-IIiCTACCITHHKIB, SKi 32 HEMPOCTHX YMOB CBOIMH BHCOKOSIKICHUMH MEpeKiIagaMH CTBEp-
JDKYBAIIM MiCIle YKpaiHChKOI MOBH B €BPOIEHCHKii KynbTypi. JJopoOok mepekianava me moTpedye peTeabHOTo J0-
CJIIDKEHHS, X0ua OKpeMi repekiaaan Budyaia I. ITiroBcbka (muTstai mosicti J[x. Bappi y 3icTaBicHHI 3 mepekiagoM
H. Tpoxum), 3ragyBanu y cBoix crartsix O. Kpynko, B. [lloBkyH Ta iH. Y 1iif po3Bi/ii MU 30cepepkKyeEMO yBary Ha
OJTHOMY acIieKkTi TBopyoro merony B. MurpodaHnoBa — BUKOPHCTaHHI IIUPOKOTO CHHOHIMIUHOTO PsAy y Mepekiai
Ha TIPUKITAJ TI€CITIB TIOBiJOMJICHHS.

Merta cTaTTi — IPOCIIAKYBAaTH OCOONMBOCTI BIATBOPEHHS KOHTEKCTYAIbHOI CEMAHTHUKU MI€CHIB MTOBITOMICHHS
MpsIMOT MOBH B YKpaiHChKOMY mepekiaai moBicTi P. Bpenbepi «Kynp6abose BuHO» B. MuTpodanosa i Ha IXHEOMY
NPUKJIaLl BU3HAYNTH MiAX1J epekiiagadya 10 BUKOPHCTaHHS PO3LINPEHOr0 CHHOHIMIYHOTO psy Y MepeKiai.

Iosicts P. Bpenbepi «Kynn0ab0Be BUHO» Ma€e BUpa3HUil aBTOOIOrpadiuHUi XapakTep; CBIT TyT MOKa3aHO KPi3b
MIPU3MY CIIPUUAHSTTS IBAaHAALSATHPIYHOTO XJIOITYMKA, /I XapaKTEPHOIO PHCOIO € JiaJloriyHe MOBJICHHS. ABTOP aKTHB-
HO BHKOPHCTOBYE Ji€CIIOBA MOBIJOMIICHHS JUIsl TOOY/IOBH J1aJOTiB, 8 TaKOX JUISI IJICHIICHHS 3arajlbHOT0 HACTPOIO
TIOBICTI 1 PO3KPHUTTS XapaKTepy MEPCOHAXKIB, TOTOBHIOIOYH 1X 00CTaBHHAMHU crIoco0y fii. TakuM 4mHOM, BIaie Bin-
TBOPEHHSI INX JIE€CTIB CIIPHSE aIeKBATHOMY CHPUHHATTIO MOBICTI YKPATHCHKIM YHTAUYEM.

TpaauuiiHO Ji€cI0Ba MOBIIOMJICHHS OMUCYIOTH SIK KOMIIOHEHT MPSIMOi a00 HEMpsiMOi MOBH, MOIUIAIOUH X 3a
GbyHKIISIMA B pedcHHI. Y HaImiid po3BiAlli MU PO3TJISAAEMO MOTEHINAT TaKUX MIECTIB 3 MOMIALY MEPeKIaaalbKuX
nigxoxniB B. Mutpodanosa. Ilix niecinoBaMu 1MoBiIOMIEHHST MAEMO Ha yBa3i JI€CIHIBHMH KOMIIOHEHT CJIB aBTOpa,
SIKI BBOJISITH MIPSIMY MOBY 1 MICTSITB JIEKCHKO-CEMaHTHYHY T'PYITy CIIiB Ha O3HAUE€HHS IPOLIECY MOBIICHHS, TyMKH, Bijl-
YyTTS, CIyXY, O2)KaHHS, BOJICBHSBICHHS 1 TOAIOHE: 2080pumu, Kazamiui, wymu, OyMamu, YAGIAmu, numamu, Kpuiami
Ta ixmi [3, c. 364]. [TocayroByeMocs TEpMiHOM «Ii€CTIOBA MOBIIOMIICHH», a[’Ke TEPMIH «CIIOBA aBTOPa» BKIIOYAE
TAKOX CYIPOBIIHI CIIOBA, SIKI MEPEIalOTh MIMIKY, KECTH MOBILI, HOrO MOYYTTs, TOMI SK HAIy yBary 30CEpPeIKeHO
BUHSATKOBO Ha JIIECIIOBI.

Bubip, BukopucTanHs i QyHKIUIT Ai€ciiB MOBIIOMIIEHHS MPSIMOT MOBH 3aJIeXKaTh Bl BUJY TEKCTY. 3aJIKHO BiJ
cBO€ET QyHKIIT, I TiecTOBa B XyJOXKHBOMY TBOPI ITOAUIAIOTH HA KiJbKa BUAIB: JI€ECIIOBA MOBJICHHS / MHUCIIEHHS (say,
think), miecmoBa, mo onwMCyIOTH ciocid MoBiIeHHs (mutter, shriek), Tum MoBIeHHEBOTO aKTy (promise, offer), MoBIeH-
HeBi (ppa3m (acmeKTHi aiecioBa begin, continue) Torro [5, ¢. 921]. V wmiif moBicTi AOMIHYIOTH MEpIIIi 1Ba BUIU TIECTIB,
K1 1HKOJIM TOTIOBHEHO MPUCIIIBHUKAMH, 110 ITOKA3yIOTh CTABJICHHS IEPCOHAXKA 10 BUCIIOBIIOBAHHS / CUTYyawii / CIIiB-
PO3MOBHHKA 200 HOro eMOIITHUI CTaH.

3a HAIIMMU MipaXyHKaMH, 1iaJ0Ti9He MOBJICHHS OXOILTIOE 52,3% Bi 00csAry BChOro TBOPY. BOHO Bimirpae Bax-
JIMBY POJIb y CTBOPEHHI 3arajbHoi aTMoc(epH MOBICTI Ta PO3KPHUTTI XapakTepy rnepcoHaxis. He ocranHio poib y npo-
My BiJiTparoTh JIi€CIIOBA MMOBIIOMICHHS MPSIMOI MOBH, SIKi 9aCTO MOITOBHEHO PI3HOMAHITHUMH MPHUCTIBHAKAMHA IS
MTOBHIIIOTO OMHUCY eMOIIHOTO cTaHy repoiB. KinpKkicHHI aHami3 MOKa3aB, 0 HalYacTilIe aBTOP MOCITYTOBY€ETHCS
JiecoBoM «saidy, sike y GYHKIIT Ai€cIoBa MOBIIOMIICHHS BUKOpUCTaHO 429 pa3iB (TyT 1 aii — yci JAiecaoBa MmoBigo-
MJICHHSI TIOPaXOBaHO BUHATKOBO Y (DYHKIIT BBEACHHS ITPSIMOi MOBH, I1i 3K JII€CTIOBA JUIs BBEICHHS HEMPSIMOi MOBH Y1
B IHINIH (QYHKIIT HE BpaXxoByBaIKCs), IO CKJIa1ae noHa | 65% Bij 3arajabpHOT KUIBKOCTI Ji€citiB oBitoMieHHs. [pyre
3a 4acTOTOIO BKMBAHHS JI€CIOBO — «cried», — 3ycTpiuaerscst 3Ha4uHO pinme — 41 pa3 (6,25%). llle nBa nmiecimosa
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(«whispered» i «asked») Buxopuctano 36 i 37 pa3iB BianoBigHo. YacToTa BUKOPUCTAHHS IHIINX JI€CITIB HE TICPEBH-
nrye 10 («murmured» — 10, «gasped» — 9, «says» — 8). Perra moBToproroThest B TeKCTi Bia 1 10 5 pasis. 3aramom, P.
Bpenbepi BukopucToBye 49 pizHUX JI€CITIB NOBIAOMIICHHS IPSIMOI MOBH.

Ha Bigminy Big aBTOpa, y nepeknani B. Murpodanos He Hajiae sIBHOI IIepeBary k0 {THOMY JIi€CIOBY TOBIIOMJICH-
Hs1. Haifvacrimie B)XxuBaHe «ckazaB»' 3ycTpidaeThes 3HaYHO piame — 157 pasis (23,9%); BogHOYAC NepeKianay akTHB-
HO BUKOPHCTOBYE JIIECTIOBO «MOBUBY (88 paziB — 13,4%) i ioro BiAMOBIAHNK JOKOHAHOTO BUIY «IIpOMOBHB» (15 pa-
3iB), TAKMM YHHOM YHHKAIOUN HAAMIPHOI IIOBTOPIOBAHOCTI. HacTymHIMH 32 4aCTOTOIO0 BUKOPHUCTAHHA 1IyTh Ji€CIoBa
«Bigkazasy (34) i «mpomenotiey (30). 3aranom nepekiianayd BXUBae 93 pi3HUX Ai€ciioBa MOBIIOMIICHHS MPSMOi MOBH,
Maiike yBiui Oiblie, HidK aBTOP, 3HAYHO PO3IMIMPIOIOYHM CHHOHIMIYHHHN PS/ 1 yPI3HOMAHITHIOIOYH MOBY MepeKIIary’.
Jnst 11bOTO aKTHBHO BUKOPHCTAHO HE JIMIIE PI3HOKOPEHEBI CHHOHIMH, a i CHUIBHOKOPEHEBI Ji€ciioBa JOKOHAHOTO 1
HEJJOKOHAHOTO BUJTY, & TAKOX MPEDIKCH.

Tak, B. MutpohaHOB IMOCITyTrOBYETHCS HU3KOIO IECTIB JOKOHAHOTO 1 HEIOKOHAHOTO BUITY: 8i0KA348 — 8IOKA3)8A8,
2YKHY8 — 2YKA8, BUSYKHYE — 8USYKY6AB, CKA3A8 — KA3A8, 3ANUmas — 3anumysds, 3a2080pue — 2060pus, npooypmomie —
Oypmomis, 3aKpuyas — Kpuuas, NOSMOPUSE — NOSMOPIO6As, NOOYMAs — OyMas, 3460146 — 80.1A48.

Haifyacrime BXUBaHUMH € Taki npedikcu: npo- (mpoOypMOTiB, IPOMUMPHB, IPOMOBHB, IIPOYHUTAB, IPOCTOTHAB,
MPOBAJIMB, MPOIICIIOTIB); TO- (TOAyMaB, MOOOIISB, TIOTOANUBCS, MTOSICHUB, ITOBIJIOMUB, TIOMPOCHB, TIOBIB Jaji, OTY-
KyBaB, [IOBTOPHUB, MOJIMHYB TOJIOC, IIOCMIXHYBCS, IIOKOTUIIOCS, TIOKJIMKAB); BiJ- (Bilka3aB, BiAMOBIB, BinpyOas, BiJ-
Ka3yBaB, BIATYKHYBCS); 3a- (3aII0BCS (KPUKOM), 3aKpHUaB, 3aXUXOTIB, 3ayBaKUB, 3aIIATaB, 3aIIUTyBAaB, 3aBOJIAB, 3a-
NIepeYrB, 3aCMisBCS, 3aKalaB, 3arOBOPHB, 3aBOJIMB, 3AILEIOTIB); BU- (BUTYKHYB, BHIIAJINB, BUXOIHUIOCH, BUCIIOBHUB,
BU3HAB, BUCITIBYBaB, BUTYKYBaB, BUJNXHYB).

B. MurpodaHoB akTHBHO BUKOPHUCTOBYE pi3Hi ()OPMH OJJHOTO 1 TOrO X Ai€cioBa. Hampukiaz, JiecioBo MOBiIO-
MJICHHSI «T'YKaTH» 3yCTPIYaeMO B TIOBICTI Y TakUX (hOpMaXx: nO2YKY6as, CYKHY8, 2VKAs, GUSYKHYE, BUSYKYBAB, BIO2YKHYECAL.

Takuit BUOIp mepekiagaya MOXKHA MOSCHUTH HOTo MiIXOAOM JI0 Mepekiany. Sk 3a3Ha4aroTh y CTaTTi «3a mpe-
Misimu He THaBcs» FO. TToncyenko Ta O. Jlorsunenko (Jlitrepatypra Ykpaina, 14.05.2009), B. MurpodaHoB BBaxaB
HEJOIITBHUM «IIOCITyTOBYBAaTHUCS CyXHUMH, Oe30apBHUMH, Hade CTCPHUIBHUMHE CIOBaMH, KOTPI aX HIiSK HE MPHKpa-
HIAIOTh MOBH TIEPEKIIa/ly», a TAKOK BUCTYIAB IIPOTH HAJMIPHOI ‘eKCIuTyaTallii’ TOro 4u TOro BIOJ00OAaHOIrO CIoBa
a0o BUCIIOBY, SIKHMI CTa€ B repekiai mrammnom» [2, ¢. 7]. L{poro npunuy gorpumMano i y nepekiaji «Kynpo6adose
BHHOY» IIPH BIATBOPEHHI JIECITIB MOBIIOMIICHHS, JI¢ IEPEKIIaiay HaMaraBcsi He JIUIIC YPI3HOMAHITHUTH CHHOHIMIYHUI
psin, @ i CHCTEMATHYHO YEepryBaB Ai€CIOBa, 00 YHUKHYTH 1X MOBTOPIOBAHOCTI.

Jis mpuKITagy HaBeZeMO YPUBOK i3 TIOBICTI, 1€ B MeXaX OJHI€T CTOPiHKH aBTOpP BUKOPHCTOBYE 13 mieciiB moBimo-
MJICHHS, CepeJI SIKUX JIIECTOBO «saidy» 3ycTpidaeTbes 7 pasiB i o 0JHOMY pa3y BXHTO aiecioBa «askedy, «whisperedy,
«suggested», «began», «murmered» i «didn’t raise his voice»:

...»Is he asleep?» asked Douglas at last.

«No,» said Charlie. «Just recharging his batteries». ...

...»Yes, sir» said Charlie, in admiration. ...

... «That’s Doug and that’s John,» said Charlie. ...

... «But — « said Douglas. «Where is the — ?» ...

... «Was 1?» murmured the old man.

«The Civil War,» suggested John Huff quietly. «Does he remember that?»

«Do I remember?» said the colonel. ...

... «The color of your uniform — « Charlie began.

«Colors begin to run on you,» whispered the colonel. ...

... «But you remember which side of hills you fought on?» Charlie did net raise his voice. ...

... «No,» said the old man, deep under. ...

... «Antietam,» said John Huff. «Ask about Antietamy. ... [4]

B yxpaincekoMy nepexnai 1oro ypuska B. MutpogaHoB »0aHOTO pa3y HEe BUKOPHUCTOBYE JIIECIIOBO «CKa3aBy,
10 € IPSMUM BiIIIOBIIHUKOM aHTITIHCHKOTO «said». HaromicTe, 6auynMo MK psi CHHOHIMIB, 10 0e3yMOBHO 30a-
raqye MOBY IEpeKIIay:

... — Bin mo — 3acHyB? — ciuTaB 3pemToro Jlyriac.

— Hi, — Binka3ag Yapmi. — [Ipocto nepesapsmkae cBoi barapef. ...

... — Ciyxaro Bac, cep! — 3axoruieHo MoBHUB Yapui. ...

... — e Ayr, a oue [IxonH, — mosgcHuB Yapri. ...

... — A ;e k... —3H0B no4as 0yB [lyrnac. ...

... — Sl mock ka3aB? — MPOOYPMOTIB CTapHiA.

— Xaii po3noBicTs po ['poMaastHCEKY BiifHY, — THXEeHBKO miaka3aB /xon Xadd. — Bin ii mam’sTae?

—Yu g nam’aTar0? — MOBHMB MTOJKOBHUK. ...

... — Moxe, xoiip MyHIHpa... — mo4aB 6yB Yapii.

— Konbopu nounHaroTh 311MBaTUCS, — MPOLIENOTIB TIOJIKOBHHK. ...

... — A Bu mam’sitaete, 3 IKOro OOKY rip BoroBanu? — Yapii COBOPUB THXO, HE MiJABUILYIOYH TOJIOCY. ...

... — Hi, — Bigka3aB crapwuif Hade 3BiIKUCH i31AJEKY. ...

... — Anraiitem, — o3BaBces J[)xon Xahd. — Cruraii fioro mpo Antaitem. ... [1, c. 396-397]

''TyT i gai juist 3py9HIMIOro CIPUAHSTTS AIECIIOBA MUHYJIOTO Yacy MOJaHO B YOIOBIYOMY POJIi OJHHHH.
2 CriiIbHOKOPEHEBI CIIOBA JIOKOHAHOTO 1 HEJOKOHAHOTO BHJLY, @ TAKOXK 13 PI3HOMaHITHUMHU TpediKcaMu paxyBaIHCs OKPEMO.
OgHe i1 T€ X Ji€CI0BO B PI3HUX YacaX BBA)aja0Cs OJHUM J[I€CIIOBOM.
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v BHIICHABE/ICHOMY YPHBKY B. Murpodanos nsiui BHKOPHCTOBYE JIi€CIIOBa TIOBIIOMJICHHS «MOBHBY», «II0YaB
OyB» 1 «BiJIKa3aBy, pelITa JieciiB He MOBTOPIOEThCS. 1[F0 TEH/ICHIIIF0 MOYKHA TIPOCIIIIKYBATH B ychomy TBOPI.

[IpoanainizyBaBIIM 0COOIUBOCTI BUKOPUCTAHHS JII€CIIIB TIOBIIOMIICHHS MTpsiMoi MOBH 1oBicTi P. Bpendepi «Kyb-
6aboBe BUHO» Ta iXHE BIATBOPEHHS yKPAiHCHKOIO MOBOIO B mepekisaai B. MutpodanoBa, MoxHa 3poOUTH Taki BH-
CHOBKH:

1. [liamorigae MOBIIEHHS € JOMIHAHTHOIO PHCOIO0 BHIIE3TaAaHOTO TBOPY; IS HOTO TTOOYAOBH aBTOP BUKOPHUCTOBYE
YHUCJICHHI JII€CII0BA TIOB1IOMJICHHS, HAMITOMIMPEHIIIIMMH 3 SIKUX € JIIECIIOBA MOBJICHHS «said» (3HAUHO TiepeBakae iHII
3a 4acTOTOI BKMBaHH) 1 «asked», a Takox aieciioBa crioco0y MoBiieHHs «cried» 1 «whisperedy, iHKOIM JOTIOBHEH]
00CTaBHHOIO crIOCO0y [ii. Y 1il MoBicTi BOHM BUKOHYIOTH (PyHKIIT Iepenayi mpsMoi MOBH, PO3KPHUTTS XapakTepy Ta
€MOIIIHOTO CTaHy MepcoHaka i Horo CTaBJIEHHs 0 CUTYalii 41 CIliBPO3MOBHHKA.

2. Ilpu BiATBOPEHHI Mi€CIIB MOBIIOMICHHS TIPsiMOi MOBH B. MuTpodaHOB BUKOPUCTOBY€E MaiiKe B/IBiUi OLIbIIE
PI3HOMaHITHHX Ji€CTiB, HE HANAIOYH JKOJTHOMY 3 HHUX 3HAYHOI MepeBaru (HaHTOMMpPEHIIIe «CKa3aB» BKUTO MEHIIe
YBEPTi pa3iB BiJl 3arajibHOI KUIBKOCTI JI€CTIB TIOBIIOMJICHHS). Takoro pi3HOMAHITTS BIAJIOCS JTOCSTTH 3aBJSKH BU-
KOPUCTaHHIO JIOKOHAHOTO 1 HEJIOKOHAHOTO BUJLY AI€CIIB, MPE(IKCIB i IUPOKOr0 CHHOHIMIYHOTO PSILY.

3. [epexiamad CUCTEMATUYHO YEPTYE Pi3HI AI€CITOBA MOBIIOMIICHHSI, SIKi YaCTO MOBTOPIOIOTHCS B MEXKaX HEBEIIH-
KOT 4aCTHHH TEKCTY, 1100 YHUKHYTH HaIMIpPHOT TOBTOPIOBAHOCTI, HABITh SIKIIIO B OPUTiHAJI BXKUTO OJTHE i T€ K CIIOBO.

4. Taxwuii BuOip B. MuTtpodaHoBa BiAMOBia€e HOTO MO3MUIIIT IIOIO MiIXOAY 10 MEPEKIIANy, SIKUH MMOIIsrae y Hama-
TaHHI YPI3HOMaHITHATH 1 30araTUTH MOBY TIepeKIIaTy, YHUKAIOUH CTAaHIAPTHAX MITAMIIIB i TOBTOPEHHS OIHOTO CIIOBa
4gn (hpasu, TAKAM YHHOM, PO3KPUBAIOYN 0AaraTCTBO 1 MOTEHIIIAN YKpaiHChKOi MOBH. Ha Hamry AymKy, Takui miaxia He
cynepeunth cTuiito P. bpenOepi Ta 30arauye ykpaiHChbKe Xy/105)KHE MOBJICHHSI.

[epcriekTHBa TOAANBIIOTO JIOCHTI/PKEHHS [TOJIsirac y BUBYEHHI TBOpUoro metoay B. Murpodanosa, fioro yHikaib-
HOTO 1JIIOCTHIIIO, SIKHI MOYKHA ITPOCTEXKUTH B MEPEKIIaax TBOPIB PI3HUX aBTOPIB.
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